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12. En d.oronens aLag.

Henvisninger: l.Mosebok 16, Patriarker og Profeter s.769-7?6.' Tbe Path to the Throne, s.1O2-11?
Shaclows of His Sacrifice t s. ?O-?4.

Tekst for d.agen: Joh. '1 ,29.
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Da d-e forste adventistene fortsatte ä lese on he11igd.o#"r.r{olf{ll4
s1:jonte d-e mer og rner hva den egentlig betyd"ile. De forsto at
hver tjeneste i helligdommen pä'jorden skul1e forklare en viktig
de1 a'.r tjenesten i deü hinmelske helligdon.

Vi'ha-r allered"e sett at folk brakte ofrene sine ti1
helli3d.ornrnen fcr ä- ofre dem när d"e hadde syntletr aklcurat son
Sirneon 3jord-e. net uskyldige lgmmet som Sineon drepte, og som bar
ha.ns s;.'nd.er, representerte Jesus, d.et sänm'rGuds laro, sqn barer
.rcrd-cns synd. "

Hver d.ag hele äret brakte prestene blodet inn t he11ig-
äorn:-ien, blodet sonß representerte cle syndene son Jesus skulle d-o
fol, o3 r1c sprengte det pä forhenget mellon det hellige og det
aiier i:e11i3ste. Forhenget representerte d.et vakre, fullkomne
livel ierus levd-e son menneske (Heb.10r19.20). Han son en d.a5
s1:u11e bere alle folkets syncler.

Det al1er helligste roomet representerte Gud.s trone i'
binrelen. (4V6,177) Det vi lia4skje ville legge merke til forst
I'vj-s vi kunnc kikke inn bak förhenget, vi1Ie vare "shekinah"-en,et klarb 1ys son representerte Guds nerhet og herlighet skinte
mel-lom de to englene av gu1I oppä d.en hel1i-ge kisten e11er arken
son var 1a3et av tre o3 dekket innvend.ig og utvendig med. rent
3u11. Lokl:et pä arken ble kalt näclestolen. Set ble d.et kalt
for:d.i det rcpresenterte den store barmhjertighet og kjarlighet
Jesus vj-ste mot 3j-meon, o3 mot oss alle, da han var vi11i3 ti1
:i' do for 4 frelse oss fra s;'nd-. Over näd-estolen stod d.e to englene
;..;5rii11, le::epresenterte hele heren av en31er rund.t Gud-s trone
i l:imrelen.

Evis .ri tok lokket av og sä ned i arken, ville vi se
Guds ti-bud.s lov" (ftA) oet vai i.en sarnne loveir Gud skrev pä
stenta'.'1ene o; ga ti1 l4oses d.a han var pä f.-iel]-et 3inai. Det er
d,en sanne loverr iirxeon har brutt, og d.et er o3sä den loven
vi er ulyoi3e not nesten hver iag när 3atan frister oss pä en
elier annen mäte.

Vi vii gjerne se hvord.gn tjenesten foregär i d-et all-er
ire11i6ste. Vl husker Simeon hadde med" seg et lam han skulle
cire iord.i han had.de syndet. Da presten sprengte noen fä dräper
arr bl-od-et fra larornet foran f orhenget, b1e Sineons synd-er overf srt
tl-1 helligd.onnen. Sä selvon Sirreons synder var ii-Lgitt, var de
fren,le 1es i he11-igd.ornmen. Synd-ene ble likson sarnlet d.er hver
ua;;,ennon hele äret, og sä skjedde det noe vlktig.06 d.et
:li;cd-ie pä fcrsonin5sdageri - d.en d.agen Lrelligd.or:nen bfe renset
ll.l' al-ie 3e s;..nciene son ve-:e sanlet d"e::. Ordboken sier at forsoning
t:tr1.: fcrlik- FcrIik- bebyr at Jesus brakte.GuA gg m.ennesirerre
s3-^::i:, *;jer--" .'.b vi b1j-:' venner med. Guo .i.gjen r,ä.r r,'äre slrrder
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Folket skuIle':ildre arbeide pä forsoningsclagen. Det var en
hellig öag, sä öen ble kal-t en sabbatsdag, selv om det ikke var clen
s;rvend.e dag. La oss sl-ä opp tiI ]. Mosebok 2J og be en lese vers 21 .
Og sä kan en annen lese vers 28. Og end.a en arnen vers J2. Nä ser
vi at dette var en vel-t!.ig, veldig vitrtig öag. Dette varld.en dagen
d.a helligd.ommen og folket ble renset for alle syndene som var
gjort i äret sorn var gätt.

Pä fordoningsdagen mätte Aron, overstepresten, vaske se;
god.t og ta pä seg sin enkle, hvite lindrakt (120), söm han brukte
bare pä forsoningsdagen. Hele folket fastet o3 ba a1vorli3 rnens
Aron gjorcle seg i stand ti1 ä gä inn i det aller helligste. (119)
Den fsrste gangen Aron gikk inn i d.et al-ler he11i-gste, tok han
ned. seg et offer for sine e6ne syr:d.er. Da han kon inn i ilet a11er
he11i-gste, sprengte han offerets blod. pä näd.estolen over Grr.d"s
Iov. Da b1e han renset for synd.. Sä kunne han vere meflonmann
mellorn Gud og folket, og gjore soning for d-eres s3'r:ider, sä he11i3-
d.onmen kunne bli renset for alle d.e syndene som var sannlet d.er.

To geiter b1e fort frarn til d"oien ti1 tabernaklet . (1?7 J28)
Den ene skulle vare et bild.e pä Jesus som en dag viile komne o3
do for ä betale for väre s;'nd.er. Den and.re var et bilde pä 3e.tan
og b1e lta1t synd.ebukken. Den geitebüldren son representerte Jesus,
ble d.rept av sverstepresten. for ä vise at offelct mättc d.o ior
ä gjore- soning for s;-nd.. (Tä bort 128) 5ä toi: :.:on bul:kenc blod
ned. inn i d-et a11er he1l-igste oS spren3te det pä nädestolen.
Und.er näd.estolen var Gud.s lov son folket had-d.e brutt, o3 n5.r nan
bryter d.e ti bud., nä nan do.31od.ei representerte Jesu dod, hnn
som bar straffen for a.lle väre s;'nd-er. Derfo: kunne i-ronr sorn
representerte Jesus i denne tjenesten, bare alle syndene bort .ir:a
helligd.omnen.

03 sä var det tiden for d.en siste nellige hanir in3er d-en
d.agen. len and.re geitebu-kken, son representerte Satan, var jlren-
d.e1es i live. Da overstepresten, son var nel.l-ommann, korn rrt av d.et
aller helligste med a1le folkets synder, stilte han s:'- lo:::n
synd.ebukken og 1e begge hend-ene sine pi br-'.kkens h.od.e. lct rr:.: rlet
sarnme son at nä var alle folkets synder som had-d.e ver:t ranlet
i helligd.onnen, overfort ti1 geitebukl:en, son var et tri-1-Ce _oi
Satan som hadde fätt den ti1 ä synd.e. leietter ledet en päIiteli:
mann synd.ebukken langt ut i orkenen, sä d.en al-d.::i l:u.nne finne
veien tilbake igjen, o3 sä var folköt sl.:iIt fra disse d;-nrllne
for alltid". (Ta bort 127)

Tronpeten 1od- i3jen, men d.enne gangen va.r d.et for. I for-
kynne at folket var fri og renset for al-l-e sine s7nd.er. l: fikl:
beskjed. on ä "gä bort o3 synd. ikke meril. Helligd.ornmen i:vor: c;rniene
had.d.e vart samlet, var nä renset. J.Mos.16rlo.

Disse vidund.erlige tjenestene i helii3;d-onmen b1e utfgrt
ärl-ig helt ti1 Jesus kon ti1 d.enne verCeri, 3a sltt c;et blod,
og dotie pä korset for ä frelse oss fra väie s;rnder r "...GuCc1an, som berer verd.ens synd.". Joh. 1r29. Ileli til_ d.a iiad.dc i:.;cr:
fätt 1ov til ä se inn 1 d.et aller, heiligste unntait ovcrste-
presten og bare pä fprsoningsd.agen. It'len Ca Jesus ,1ode pir l;orset,
sa han ned- et hoyt rop: rrDet er fullbra-l<t.r'

Akkurat öa d.et b.oye ropet: "Iet er fullbrakt", lod- fra
Jesu munn, hold.t prestene i- tenplet pä ä gjere i stand cfier:el
til kvel8soff eret. Det uskJ.ld.i.ge laromc:t son :rei.eser-rerte Jesus,
var blitt fort inn for ä d.rerres. la prester l-aftei; liniven fcr" ä
drepe )-ar,rei, bc3yn';e ;ord';n plutscl-ig i s-:;e1v.,, c; ::stc-, c' r:ct
17nte kraf-ui6. Kni"ren falt ut a.r hänc1en til- Cen l'crshrekked.e
presten eg -':anrnert lop s-l n vei" letle :iallnet beho.;:e j-l,:ke ä d.a
tlä-, lui Jes'.rs, C.et sanne "3ud-s 1an" r 1/tsll ilr.L;oJ,p oc,5. li ]:orse':
i(,r 3 irelse syilor-8e nennesKer.

Piutselig lsd. en spjerend.e 1yd". let inneiste fcrben6et i
tenpd-et revlet i to fra overst ti1 ned.erst. let rrar: Gud.s rnäte ä
si fra at det al-ler helligste ronnet i ternplet 'ikke lenger var

:-r -ti:r. r,-'iäs'i;* i;rsgte;te pä
i{,.r.',:. ör'li:iri$c agen i,"J..r när

cierrr i il ä bell j enne i:ver
sine venner cg rTiest av a1t,
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hellip:. Det var ikke lenger nodvenilig ned' en tjeneste- i.et
;;;äi;k ;;;p;1. 5"t-"to"ä lortet til-:"dam os. lY?-v1l-blitt opp-
i;l;:-t";;;i "äraens-i;;i=;;; 

var koronet os hadde sitt sitt 1iv
for ä fre1s" tu.rrr""i.".re fra 6atan og evig doil' Etter at.Jesus stocl
ooo fra araven. for--üä" lif1äi.u-tif-himnöIen. ler begynte han sitt
iäir.-iä"'ä"Ä-i'aän-rrerlige delen av tlen hinmelske he11lgdon.'---- --siÄ"" 

"i-"a ilä-räÄt-os lart mer om-helligdoronen, akkurat
som (le forste.alt"tfGtutte, sä Ia oss se pq !'et lorte.verset i
i::nie1 8.14 i3jen. t"i vär'aet verset son-fikk adventistene tii
,i*liä*"i';u""E"Äü"ff" t:ornme i3jen i'1844. "...To tusen tre hunalre
aftcner 03 morgenerl-"ä-"fiäf-üäl1igdotrn"n komme til sin rett igjen."
^,dventi-stene t::od.d.e'at-aet verset. üetod at Jesus skul]e komne igjen
a"n-ää.-otlober- 1844 for ä ta alle frelste mennesker ned' til
hini- e1en.

lä.r*r forferdelig sku'ffet da Jesus ikke kom. De had-de trod-d
at iordän vrr Leeblli=dömmen som skulle renses for synd' l{en
;ä"ffi;:lu"-Är."rr"röen horte en av de forste ad.ventistledernet
;i;;;--rä=;;, en stemmc som sa: "I1el1i3d'ommen som sl<aI renses er
i-i:-iii...rä"li Vi rot"lä"-"a ii öc11igdönroen.pi. jorgen mätte renses
ii.ffi".:saäsen.-ten hvorfor nätfe noe i-hirnmelen renses for
;r:"aä-i;;L;i-ä.-i"ötaen Simeons o3 andre folks synCer^bl-e samlet
i'he11i.:comnen selv-äm d-cres sJ'ndär "a" t:-itt 

tii8itt? Og*eä'pä,
i";;ä;ilä;ää:ä"-i5itö i:vär-'nanh be alvorlis. o-s .Eranske sitt eget
ii;-i;;--d-;ä-äm ar_rÄ-iräns synder var blitt-be[3ent_ o3 sjort. opp.

I vilre d,a3er-1"üä""r""i itr,e ta ned. oss-et larn til kirken
o: ofre-d,ct ni.r ii har iynCet, for Öa 'lesus dod'e pä korsett var
;;""a;; äiä"ä''äriä"äI. iiä-äääu-io"-ä rretse oss ira väre 6;'nder
üo:i"-"i viile erstr;-r;r ;6 fäige irans elisempel. Men hva med- väre

":;iäu"-"t!Et-ul "i L.ar be[jent-d,em for Gud. i Jesu navnr han som er
vi\r' sversteprest ?

2. scene :SDot*"tt.
(Vis d.omsscenen, 118 ned. bokene, 108 o5 118)

ll:lruratson,]ineonssynderble.til3itt,menfrendelesvar
:- irerr:-iääntä" pl- i;;d.en, slik blir väre s;'ndör oppbevart i d'en

liri""f"ü" he11iäd.o;r1're" "ä. )e er sklevet i- bokene i hironelen. De

[;iii;;--;"ii""u-itoiääI' näve-resnslap rned alt vi gjor. og sier, og
;üi;;; äi-;ä;t;;-"öa. lä skriver ired alt sammen i Einnelens
üJlrä":-,1äs-"r-""aa iär at d.e bokene ser forferd.elig fale ut med

äiiä*ir:i'Äir"**oiisu sjmder ned'sleevet. Hva tror c[u?.
For Jesus r.ä*ääii:j""'-ta autl himnelske heltig*onnen b1i

lenset lor arie ae-i:"yr.täii3ö synÖene son er skrevet i hinnelens
bol;er. Hvert nenn""f.ää-ii" ää näy"--n.tdersokes e11er d.onnes for '

iää"='r.ä"-f.onme tiiüa[".-fti"" at äd.ventistene hactde lest og lart
äi"üäfiisa"metjeneiten pä jord.en, kunne d-e forstä denne domsscenen
i hinmelen.


